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      Mému manželovi, mamince atatínkovi,


      ale také Benovi.
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      A.J. Sutherlandovou ten hřebec zaujal od prvního okamžiku, co ho uviděla. Anebyla jediná. Veškeré obecenstvo podlehlo jeho kouzlu tak, jako důvěřivci podléhají hypnotizérovi, acivělo na něj snivýma očima náměsíčníků. Když je dražebník vyzval, aby přistoupili blíž, dav se pohnul jako ledovec, tlačil se směrem ke stanovišti licitátora apřetékal zodděleného prostoru, kde se předváděli koně.


      A.J. se ze všech sil snažila prodrat davem, ale ostatní dělali totéž. Vznikla zácpa alidé se drali dopředu, přičemž se rozháněli lokty jako hokejkami. Protože se nedala jen tak snadno odstrčit, zvlášť když šlo oto, aby dostala, co chtěla, nasadila všechny zbraně, až se prodrala dopředu. Objala se pažemi kolem ramen aprudce vydechla, když konečně získala ničím nerušený výhled na černého hřebce.


      Ve Virginii už viděla spoustu pěkných plnokrevníků, ale žádný se mu nevyrovnal.


      Kůň nesl hlavu vysoko ahleděl na dav snepřátelským nezájmem. Byl král; vládl světu. Všichni ostatní jen zabírali místo.


      Vumělém osvětlení se mu srst leskla černými atmavě modrými záblesky aohonem netrpělivě šlehal ze strany na stranu. Tmavá kopyta zadusala do hlíny, pohazoval hlavou, jak se bránil ohlávce alonži, na kterých ho předvaděči drželi. Vedle jeho mocného těla vypadali muži kolem něj jako trpaslíci, situaci ovládal on, přestože měl proti sobě přesilu pěti stájníků, kteří měli za úkol snažit se ho udržet. Muži kolem něj kroužili opatrně, napjatě.


      Stejně jako diváci vdavu znali jeho pověst. Nebyla dobrá.


      A.J. se popásala pohledem na hřebci. Vkaždém jeho pohybu byl příslib síly aživosti, sportovní apoetický zároveň. Aza jeho opovržením vycítila prudkou inteligenci aželeznou vůli.


      Včele tlačenice lidí se rozhodla. Nikdy neviděla nic nádhernějšího než tohohle koně. Získá ho.


      „Začneme přihazovat od deseti tisíc dolarů,“ oznámil licitátor.


      Vymrštila ruku vzhůru.


      Byla to neslýchaně nízká cena vzhledem krodokmenu koně, ale vysoká, pokud jste vzali vúvahu jeho sklon kpůsobení problémů.


      „Deset tisíc dolarů. Dá někdo jedenáct?“


      Kdesi vdavu se zvedla další ruka. Arénou projela vlna dohadů. Mnozí se na něj přišli podívat zblízka; jen málokdo uvažoval okoupi. Všichni chtěli vědět, kdo si ho odvede.


      „Jedenáct tisíc. Slyšel jsem dvanáct?“


      Kývla.


      Druhý zájemce přihodil na třináct aona okamžitě zvedla cenu na čtrnáct. Nastala pauza apak následovala nabídka patnáct tisíc dolarů.


      „Dostanu šestnáct?“ Licitátor se podíval jejím směrem. Bez zaváhání kývla.


      Vtom okamžiku ji za rameno popadl nevlastní bratr.


      „Co to děláš?“ třeštil oči Peter Conrad.


      „Co bys tak asi řekl?“


      „Řekl bych, že děláš další zbrklé rozhodnutí. Vrháš se bezhlavě do dalšího maléru, za který budu muset zaplatit já.“ Jak cena dál stoupala, eskalovaly ijeho argumenty. „Slyšelas, jakou má ta potvora reputaci?“


      „Pardon,“ řekla A.J. aobešla ho. Předváděli ve stísněném prostoru jakýsi boxerský taneček, vyměňovali si místa.


      „Jsme na dvaadvaceti tisících dolarů,“ sdělil divákům licitátor.


      A.J. mu znovu pohlédla do očí akývla. Šum davu sílil, valil se skaždým příhozem jako vlna.


      „Nech toho,“ syčel Peter.


      A.J. si ho nevšímala. Soustředila se na druhého zájemce. Jako když zpomaluje vlak, ijejímu soupeři docházela pára, ale ještě nebyl ze hry. Nastala dlouhá pauza apak se cena znovu zvýšila. Bez mrknutí oka přihodila další tisícovku.


      „Neopovažuj se to zvíře koupit!“ varoval ji Peter. Otočil se klicitátorovi, začal vrtět hlavou apřejel si rukou napříč přes krk, aby zpochybnil její autoritu.


      Když idruhý zájemce přihodil, A.J. upřela na nevlastního bratra zuřivé modré oči anahlas promluvila, aby přehlušila dav: „Dám za toho hřebce třicet tisíc.“


      Obecenstvo se zajíklo překvapením alicitátor žasl nad svým štěstím. Anad její zbrklostí.


      Peter začal prskat, její drzost ho překonala.


      „Ehm, máme tu třicet tisíc dolarů,“ pohlédl licitátor do davu na druhého zájemce. „Takže třicet tisíc poprvé.“


      „Ty jsi blázen!“ rozčiloval se její nevlastní bratr. Zběsile se snažil přinutit licitátora, aby přestal, ale ten nad Peterovým vyváděním jen potřásl hlavou. Byla to platná nabídka avšichni to věděli.


      „Podruhé.“


      Odmítnutý Peter zaťal zoufale pěsti apak zkusil jinou taktiku: nasadil výraz povýšeného opovržení.


      „Neponesu odpovědnost za problém, který sis právě způsobila,“ řekl A.J. „Už mockrát jsem zahlazoval následky tvého nadšení. Jestli to uděláš, je to na tobě.“


      Urovnal si kašmírové sako rázným popotáhnutím manžet. Béžová barva ladila sjeho hedvábnými kalhotami akrémovým rolákem, ale příliš nesvědčila jeho bledé pleti. Byl jako malířská studie vnevýrazných tónech. Jediný jasný bod na něm představoval veselý červený kapesník vnáprsní kapse. Vypadal jako feferonka, která spadla do mísy ovesných vloček.


      A.J. se podívala na své vlastní oblečení. Ošoupané, ale čisté modré džíny, polokošile apracovní bunda, kožené holínky. Na hlavě měla baseballovou čepici slogem Sutherlandových stájí, která jí přidržovala hřívu kaštanových kučer, nebo aspoň její horní polovinu – zbytek měla svázaný vtýle. Praktické, pohodlné. Nenápadné.


      „Potřetí.“


      „Tohohle budeš litovat,“ prohlásil Peter.


      Tenhle slib od něj A.J. neslyšela poprvé. Znamenalo to, že pokud se zjejího popudu něco nepokazí samo od sebe, pokazí to on.


      „Litovala bych jen, kdybych ho nedostala,“ řekla polohlasem.


      „Prodáno,“ zvolal licitátor. „Číslo 421, čtyřletý plnokrevný hřebec Sabbath, Sutherlandovým stájím.“


      Peterovo zoufalství znovu propuklo, když kladívko udeřilo do dřeva. „Kdy to sakra skončí! Kdy už dospěješ apřestaneš se chovat takhle zbrkle?“


      A.J. sledovala, jak se mu tvář stahuje hněvem azačíná se vztekat.


      Uvědomovala si, že to není jen malé vztekání, které obnášelo pouze dupnutí nohou azafunění, ani poloviční vztekání, kněmuž patřil slovní doprovod. Viděla, jak se mu na spáncích ana čele tvoří kapičky potu, typické pro nejvyšší formu vzteku. Sodstupem, který jí připadal zábavný, zaznamenala, že čelo má každým rokem vyšší, což způsobovaly ustupující vlasy.


      „Petere, dýchej zhluboka, ano,“ podotkla klidným hlasem. „Všechno dobře dopadne.“


      „Fajn! Právě jsi zaplatila třicet tisíc dolarů za koně, na kterém nikdo nedokáže jezdit!“


      „Je nádherný. To bys mohl poznat ity. Arodokmen má bezchybný.“


      „To, že je vzdálený příbuzný šlechty, zněj ještě nedělá urozence.“


      „Dokáže přeskočit všechno, co před ním stojí.“


      „Aobyčejně bez jezdce! Náturou se hodí spíš do rodea než na překážkové dostihy. Anebo ještě líp, postav ho do arény sčerveným hadrem akaždý matador si sním užije, co hrdlo ráčí.“


      Kolem nich se začínali shlukovat lidé, fascinovaní jejím neslýchaným přihazováním azačínající hádkou. A.J. to bylo jedno, ale dopalovalo ji, jak se Peter před přibývajícím obecenstvem čím dál víc rozohňuje. Miloval pozornost apohled na to, jak před očima cizích lidí rozkvétá, jí ve vzpomínkách připomínal tu jedinou reklamu na zubní pastu, ve které jako dítě hrál. Celé měsíce se potom naparoval, jako by získal Oscara, atřicetisekundový šot ho dovedl kpřesvědčení, že je předurčen ke hvězdné kariéře. Doznívání slov Minty-fresh, mami!, pronesených do kamery, trvalo dvacet let.


      „Přehráváš,“ řekla mu asnažila se ještě jednou podívat na hřebce, kterého stájníci užuž odváděli.


      „Aty jsi blázen! Řídím stáj vítězů. Máme pod svou střechou pár nejlepších rodokmenů vtéhle zemi ajá nedopustím, abys mezi ně přivedla takovouhle bestii.“


      „To není bestie…“


      „Ta mrcha shodila jezdce, vyběhla ze závodiště apodupala polovinu diváků na Oak Bluff Jumper Classic.“


      „To je minulost.“


      „To bylo minulý týden.“


      „Bude zněj šampion. Uvidíš.“


      „Ten hřebec je nebezpečný anevyzpytatelný. Proč si myslíš, že se zněj zčistajasna stane vítěz?“


      „Protože na něm budu jezdit já.“


      Peter se ušklíbl. „Pochybuju, že by ses na něm dokázala udržet tak dlouho, abys stihla dostat obě nohy do třmenů.“


      Směsice furiantství azklamání přiměla A.J. zvýšit hlas víc, než měla vúmyslu, když odpovídala: „Uvidíš. Ode dneška za dva měsíce sním pojedu Kvalifikaci.“


      Lidé kolem nich se zajíkli úžasem.


      Vtom okamžiku zazněl zepředu polekaný výkřik. Když se otočila, uviděla, jak se několik stájníků žene různými směry avrhá se do úkrytu. Potom se stejně znenadání rozprchl do bezpečí celý dav. Hřebec se vytrhl předvaděčům, skočil do odděleného prostoru, odkud diváci přihlíželi aukci, vrazil do zástupu lidí arozehnal je jako kuličky na hraní.


      Už zase, pomyslela si A.J. astihla ještě vrhnout na Petera pohled, když se oba dali do běhu. Ve tváři měl střídavě výraz samolibého já-ti-to-říkal aholého strachu, jak se knim kůň řítil sduněním kopyt.


      Většina lidí se řídila zdravým rozumem avyběhla zpředváděcího kruhu, ale pár udatných vyrazilo kupředu arozpřaženými pažemi vytvořilo půlkruh kolem zvířete. Chtěli zahnat koně do otevřené branky, která vedla do prázdné ohrady, ale hřebec zjevně pochopil, co mají za lubem. Rozběhl se přímo proti lidem, místo aby naletěl na jejich lest, aoni uskočili, aby je nepodupal.


      Když dosáhl svého, hnal se hřebec dál, připravený kdalší akci, lonže za ním vlála jako praporec. Zavládl chaos, lidé křičeli anadávali avtom A.J. došlo, že se kůň tváří blaženě nad tím, jaký způsobil povyk. Vytrhl se svým věznitelům, vyděsil dav ajaksepatří se bavil proháněním opozdilců.


      Kdyby to byl člověk, zřejmě by se smál, říkala si.


      Do ucha jí dolehl Peterův zuřivý hlas. „Nemůžu uvěřit, že chceš přivést tohohle démona knám domů!“


      Usmála se, když hřebec cválal kolem ní – jen černá rozmazaná šmouha. Byl pružný aelegantní, socelovou silou ve svalech. „Koukej, jak jde.“


      „Rovnou do horoucích pekel, kdybych si směl vybrat, kam ho poslat.“


      Po dalších deseti minutách neúspěšné snahy ozvládnutí koně vynakládané personálem aukce si A.J. rázně narazila čepici avstoupila do kruhu. Hřebec si jí okamžitě všiml. Probodl ji temným pohledem, vyřítil se na ni aprudce se zarazil pár metrů od ní, když se nepohnula. Od kopyt se mu vznesl oblak prachu, varovně hrabal do země apohazoval hlavou.


      Místo aby dala najevo strach, zastrčila A.J. ruce do kapes džínů. Vdavu zavládlo ticho.


      Viděla, jak si kůň přemílá vhlavě možnosti. To, že před ním někdo neutíká, pro něj byla novinka, azdálo se, že je zmatený.


      „No dobrá, už ses pobavil,“ promluvila A.J. tlumeným hlasem. „Teď je nejvyšší čas, aby ses začal chovat slušně.“


      Jako by jí rozuměl, potřásl nádhernou hlavou ahlasitě, vzdorovitě zaržál. Ztěžka dýchal, nozdry se mu doširoka vzdouvaly, ale ona věděla, že to dělá spíš kvůli dramatickému efektu než známahy. Ani když lítal kolem kruhu jako šílenec prchající zblázince, nevyvstal mu na lesklé černé srsti pot.


      Stáli proti sobě aA.J. na něj hleděla sklidnou lhostejností, jako by šlo ovzteklé dvouleté batole. Její vnitřní instinkty však byly ve střehu. Sledovala každičký jeho pohyb, vnímala nepatrné cukání svalových vláken na jeho klenuté, široké hrudi atepání krve vžilách těsně pod hladkou srstí. Pátrala pohledem po každé předzvěsti toho, že se na ni chce vrhnout, jakýkoli náznak toho, co udělá vzápětí.


      Koneckonců, byla sice smělá, ale ne hloupá. Ani by nepotřebovala letitou zkušenost skoňmi, aby pochopila, že při souboji pohledů se zvířetem, jako je Sabbath, musí být nesmírně opatrná. Půltunový hřebec spovahou profesionálního zápasníka vyžadoval opatrnost. Situace byla nebezpečná. Anapínavá.


      „Víš, možná ses minul povoláním.“ Udělala krok kupředu anepřestávala mluvit. „Byl bys výtečný parní válec.“


      Sabbath zafrkal avzepjal se na zadních, aby se předvedl.


      „Dohodneme se,“ prohlásila azastavila se necelý metr před ním. „Zklidníš se apůjdeš se mnou ajá ti pomůžu využít všechnu tu energii konstruktivnějším způsobem.“


      Usmívala se vlastním slovům aříkala si, že je to patrně stejné, jako by žádala hráče ragby, aby vyměnil kopačky za baleťácké piškoty.


      Zatímco kůň zjevně uvažoval ojejím návrhu, A.J. si představovala, jak ho sedlá apoprvé na něj nasedá.


      „Jestli mě shodíš, bude to na zem daleko,“ pokračovala tiše. „Naštěstí se obyčejně hned odrazím.“


      Sabbath vydal další zuřivý řev. Její úsměv se rozšířil.


      „Takže to beru jako souhlas? Jsi ochotný si trošku zabaletit?“


      Kůň podezíravě vysunul hlavu dopředu, přiblížil černou hubu až kjejí tváři. Nabral si do plic obrovský doušek vzduchu, nasával její vůni. Pak na ni všechno vyfoukl, až jí sletěla baseballová čepice.


      A.J. zavrtěla hlavou. „Jestli na mě chceš udělat dojem, bude to chtít víc než si zahrát před davem lidí na bowlingovou kouli ashodit mi čepici.“


      Sabbath se znovu vzepjal, hříva mu vlála vzduchem, kopyta zahrabala vprostoru mezi nimi. Pak se zatvářil znudeně aznenadání spustil šíji asklopil hlavu.


      Po chvilce A.J. opatrně natáhla ruku auchopila otěž. Když na to hřebec zareagoval pouhým zastříháním ušima, přistoupila kněmu zboku avykročila kupředu. Společně zamířili kvýchodu zarény.


      Jeden ze stájníků se kní bojácně přiblížil. Beze slov ukazoval, kde byl hřebec ustájen, apak odpelášil. A.J. zůstala skoněm sama; vedla ho do stáje apřistoupila ke stání, kde dříve Sabbath byl.


      „Ty to ještě nevíš,“ šeptala, když ho vedla dovnitř, „ale my dva spolu budeme skvělý tým.“


      Stále ho bedlivě sledovala, když mu sundávala ohlávku. Pak zavřela nízké dveře aopřela se oně.


      Když se sklonil azačal uždibovat seno zjeslí vrohu, A.J. vzdychla. „Jen tě nejdřív budeme muset trochu naučit způsobům.“


      


      Zokraje davu sledoval Devlin McCloud probíhající scénu zrakem cynika. Přesně věděl, kdy kůň vyrazí. Masivní kýty hřebce se prudce napjaly předtím, než se zvíře vymrštilo kupředu, ato vdokonale zvoleném okamžiku. Přesně vté chvíli štolba, který držel otěž, přestal dávat na okamžik pozor, podíval se opačným směrem azasmál se na někoho za svými zády. Kůň vyrazil jako blesk amladý stájník byl vinou své nepozornosti stržen do hlíny amálem podupán. Než se kluk pustil lonže, vypadal jako řízek vtrojobalu.


      Všude kolem se lidé hrnuli pryč, aby se hřebci nepřipletli do cesty, ale Devlin se svou zchromlou nohou se nemohl pohybovat tak rychle jako ostatní. Zatímco se opíral ohůl, vydal se kokraji předváděcího kruhu nemotorným krokem, který nesnášel, ale současně nespouštěl oči zkoně.


      Necivěl na něj jen proto, že se nechtěl dát udupat. Byl uchvácený. Hřebec se pohyboval spůvabem aenergií, jaké už Devlin dlouho neviděl. Připomínal mu…


      Zapudil myšlenku na Mercy. Od nehody uplynul už skoro rok, téměř rok od té doby, co ji musel nechat utratit, ale bolest byla stále ještě knesnesení. Znovu se vduchu ptal, jak dlouho potrvá, než překoná svůj žal, abál se, že ta bolest vhrudi – stejně jako bolest vnoze – nikdy neustane.


      Když se konečně dostal kzábradlí, prolezl pod ním zkruhu ven apak sledoval, jak se šíří chaos. Dav se pořád ještě hemžil jako lumíci hledající vodu aon pobaveně sledoval, jak se několik mužů snaží zahnat koně do ohrady.


      Na tenhle trik je hřebec moc chytrý, říkal si, avůbec ho nepřekvapilo, když zvíře proti mužům vyrazilo.


      Devlin potřásl hlavou.


      Kdyby někdo dokázal toho koně zvládnout aventilovat všechnu tu nahromaděnou energii, měl by vruce poukázku na vítězství, usoudil. Bylo by to jako krotit nukleární štěpnou reakci, ale potenciál skrytý vtomhle zvířeti stojí za riziko popálení.


      Hřebec se přehnal kolem něj, hlavu držel vysoko, zdvižený ohon za ním vlál.


      Devlin uvažoval onových majitelích koně. Doufal, že Sutherlandovy stáje vědí, do čeho jdou, ale pochyboval, že na to budou stačit. Stáje měly spoustu peněz, nádherné zázemí aplavecký bazén, ale Devlin znal spíš jejich vymoženosti než trenérské schopnosti. Měl pocit, že hřebec jim dá pěkně zabrat.


      Vybavil si své někdejší nadšení pro tuto profesi amyslel na to, jak rád by si tuhle bestii osedlal. Vžilách mu planula vášeň; znechuceně se podíval na svou nohu. Kdysi býval vringu, ne vhledišti. Vzdálenost mezi těmi dvěma místy byla obrovská aještě ipo roce nejistě bloumal prázdnotou, která oddělovala místo, kde byl kdysi akde se nalézal teď.


      Zabloudil pohledem zpátky ke vřavě apak zaostřil, když uviděl, jak do kruhu vstupuje jakási mladá žena ablíží se ke koni. Byla vysoká ahubená, ale tělo měla silné aon na hřebce úplně zapomněl. Neviděl jí do obličeje, posunul se tedy, aby měl lepší výhled. Uvažoval, kdo to asi je? Pracuje ukoní? Patří kdražebním předvaděčům? Věděl, že kdyby ji už někdy viděl, zapamatoval by si ji. Na jejích pohybech bylo cosi nezapomenutelného.


      Devlin sledoval, jak sebejistě kráčí khřebci, boky se jí pohupovaly, dlouhé nohy ji nesly napříč předváděcím kruhem. Bylo mu, jako by dostal kolenem do břicha; tělem se mu šířila podivná, bolestná touha. Nedokázal od ženy odvrátit pohled; když se před hřebcem zastavila, sevřel vruce hůl. Na rozdíl od stájníka hleděla na zvíře upřeně aneochvějně, akdyž zastrčila ruce do kapes, byla klidná.


      To je, panečku, holka, říkal si Devlin pochvalně. Pěkně pomalu. Žádné prudké pohyby.


      Sledoval, jak se kůň ažena navzájem měří pohledem. Kontrast mezi nimi byl takřka omračující. Zvíře temné adivoké. Žena štíhlá aklidná. Přesto však bylo podle toho, jak svelikým vraníkem mluvila, okamžitě zřejmé, že mezi těmi dvěma dochází kčemusi mimořádnému. Apak jí hřebec sfoukl čepici, očividně usiloval onějakou reakci, akdyž se nedočkal, svěsil hlavu. Nebyla to kapitulace, spíš přizpůsobení, které se dalo klidně vzít zpátky. Vokamžiku, kdy uchopila do ruky otěž, Devlin spolu se zbytkem shromážděného davu vydechl úlevou.


      Skutečně to na něj udělalo dojem. Jako všechny smělé kousky, itenhle vyžadoval kuráž alehkovážnost, aby přistoupila khřebci tak blízko. Pravda, udělala to šikovně, projevila takový rozum, kjakému člověk přijde teprve poté, co stráví vblízkosti nevyzpytatelných zvířat celý život. Nebezpečí však nepominulo ani na okamžik aDevlin byl rád, že se jí nic nestalo.


      Apak se stal opravdový zázrak.


      Hřebec se od ní nechal vést. Obrovitý kůň předstíral znuděnost, aby to nevypadalo, že se vzdává, anechal se od ní odvést zkruhu. Byl to malý projev důvěry.


      Dav se rozcházel aDevlin odkulhal doprostřed kruhu. Sklonil se azvedl ženinu čepici. Vpředu na ní bylo vyšité majestátní logo Sutherlandových stájí, dvě Spropletená břečťanem.


      Vydal se tu ženu hledat.


      


      „Nedovolím ti přivézt ho do stájí,“ říkal Peter nevlastní sestře, když spolu stáli před hřebcovým stáním.


      Zatímco na ni nevlastní bratr nepřestával řvát, soustředila se plně na Sabbatha, který měl hlavu vystrčenou do uličky. Zdálo se, že hřebec pozoruje Petera se stejným zájmem, jaký nevlastnímu bratrovi věnovala ona. Což nebylo mnoho.


      „Propánaboha,“ přerušila ho nakonec. „Sabbath pojede domů avšechno dobře dopadne, hned jak necháš těch nesmyslů apřestaneš se mi plést pod nohy.“


      „Ten kůň do stájí nesmí.“


      „Co navrhuješ – abych ho vzala do domu? Tvojí matce budou vadit otisky kopyt na všech těch perských kobercích, co pořád nakupuje. Akromě toho myslím, že koňská obdoba dvířek pro pejsky se nevyrábí.“


      Ona aPeter žili votcově sídle od té doby, co oba promovali na přípravce. Vznikla tím trapná situace, způsobená napětím, které mezi nimi panovalo, ale ona odtud měla příhodně blízko do stájí abydlení bylo dostatečně luxusní, aby uspokojilo iPetera. Věděla, že otec je chce mít usebe doma, ale jeho druhá manželka už tak velkorysá nebyla. Regina Conradová, Peterova matka aposledních osmnáct let imanželka Garretta Sutherlanda, vždycky chtěla mít svého syna nablízku, ale zpřítomnosti A.J. ve svém elegantním domově už tak nadšená nebyla.


      Peter vystrčil bradu. „Nebudu otom diskutovat. Varoval jsem tě, abys ho nekupovala. Snažil jsem se stebou rozumně dohodnout, ale jako obvykle jsem nic nepořídil.“


      A.J. začínala ztrácet nervy, zmáhala ji frustrace. Ze všech sil se snažila nepodlehnout vzteku; zvedla si ruku khrdlu, kde se na tenkém řetízku houpal malý diamant. Bylo to jediné, co měla po vlastní matce, akdyž třela třpytivý kámen mezi palcem aukazováčkem, snažila se zněj načerpat sílu.


      „Petere, věř mi. Dokážu ho změnit. Budu sním pracovat sama, jenom já.“


      „Ne, jestli ho odmítnu zaplatit, tak nebudeš.“


      Obrátila pohled na Petera. „To nemyslíš vážně.“


      „Jeden telefonát do zdejší kanceláře anemáš přístup kúčtu.“


      „To nemůžeš udělat.“


      „Schválně.“


      „No, pak prostě vypíšu šek ze svého osobního účtu.“


      Peter se odmlčel, uvažoval, co dál. „Tvůj otec ti na tom hřebci nedovolí jezdit.“


      „Nikdy se mi do tréninku neplete.“


      „Vsadím se, že se to změní, až mu povím, jakou reputaci má tvůj kamarádíček ohledně shazování jezdců. Nemluvě otom, jak si dovede poradit sdavem.“


      „Koukej, nemusíš to přehánět.“ A.J. nechala kámen klesnout zpátky na kůži. „Ve stáji to bude jeden kůň zpadesáti. Ani si nevšimneš, že tam je.“


      „Nevadí mi, že bude jeden zpadesáti. To zvíře je zlomyslné anebezpečné. Nestojím omasový exodus personálu. Musím chránit svůj podnik.“


      „Dovol, abych ti něco připomněla: půlka toho podniku patří mně.“


      „Ty obstaráváš jezdeckou část. Podnikání mám na starosti já. Atřicet tisíc dolarů zpeněz, které jsou mi svěřené, jsi právě vyhodila oknem.“


      „Jen na poplatcích za připuštění vydělá tenhle hřebec tolik, že třicet táců jsou vedle toho drobné.“


      „Za co? Za pochybné potěšení zjeho společnosti? To pochybuju.“


      „Až se stane šampionem, to si piš, že bude vynášet.“


      „Nevíš, jestli ten kůň může soutěžit vněčem jiném než vkuželkářském turnaji. Zdá se, že jeho silnou stránkou je porážet lidi, ne skákat přes překážky.“


      „Už závodil.“


      „Abudil přitom jenom děs ahrůzu. To není zrovna doporučení pro chov.“


      „Má to vsobě.“


      „Ona má pravdu.“


      A.J. se otočila, aby se podívala, kdože to sní souhlasí, azjistila, že má před sebou živou legendu.


      Dech se jí zadrhl vhrdle atělesná teplota prudce stoupla. Sjejí čepicí vjedné ruce stál Devlin McCloud tak blízko, že viděla zelené skvrnky vjeho oříškových očích. Srdce se jí rozbušilo azareagovalo tak na elektrický výboj, který mezi nimi přeskočil, když se na sebe podívali.


      Ačkoliv dobře znala jeho tvář zfotografií vtisku, jenž mu po celou dobu kariéry věnoval značnou pozornost, poprvé se ocitla tak blízko uněj abyla jako omráčená. Pokud byl tenhle žokej úchvatně pěkný, když hleděl zobálky časopisu, pak osobně byl přímo omračující. Vcelém těle jí začalo mravenčit.


      Bože můj, ten je krásný, říkala si.


      Muž měřil jen málo přes metr osmdesát, měl široká ramena, silné paže apevné, sebevědomé držení těla. Hleděl na svět hluboko posazenýma, velmi inteligentníma očima, které se na ni momentálně upíraly jako pátrací reflektory. Vlasy měl tmavé asčesané zčela, nad nímž tvořily vír přesně na tom správném místě, apleť měl opálenou sluncem. Na rozdíl od Petera byl oblečený stejně jako ona, vdžínech apracovní košili, ale při tom, jak sebejistě se nesl, mohl mít na sobě klidně hadr na podlahu astejně by vypadal, jako by mu patřila půlka světa.


      Skutečně to byl ten Devlin McCloud.


      Ve světě koní by se sotva našel někdo, kdo by ho neznal. Byl samotář, sportovní osobnost celostátního významu, bývalý kapitán olympijského jezdeckého mužstva, nositel mnoha zlatých medailí ajeden znejlepších parkúrových jezdců vdějinách Spojených států. Aikdyž byl známý už pro své úspěchy, jeho popularitu zpečetil tragický osud. A.J. mžikla očima kjeho nohám avšimla si záblesku podrážděnosti, když ten pohled postřehl.


      „Mám za to, že je vaše.“ Podával jí čepici.


      Hlas měl hluboký asmyslný aznělo vněm cosi, co jí pronikalo ušima až do páteře. Ikdyž sním mnohokrát dávali interview vcelostátní televizi irozhlase, poprvé ho slyšela mluvit naživo. Ačkoliv toho oněm věděla hodně ajeho soukromá stáj nebyla daleko od Sutherlandova areálu, ještě nikdy sním nemluvila. Na tom nebylo nic neobvyklého. Pustil si ksobě jen málokoho.


      A.J. si uvědomila, že na něj civí; vzala si čepici aobrátila se kPeterovi. „Vidíš? Jestli někdo pozná šampiona, on určitě.“


      „Neřekl jsem, že zněj bude šampion.“


      Překvapeně se otočila zpátky. „Ale souhlasíte se mnou.“


      „Myslím, že má skákání vkrvi. Být šampion, to je něco úplně jiného.“


      Ten jeho hlas zněl lahodně aona se přistihla, že ji zaujalo to, jak se mu při řeči pohybují rty. Byly to dokonale tvarované rty, jak usoudila, dolní byl plnější, horní se vlnil nad rovnými bílými zuby. Ze všech sil se snažila neztratit myšlenkovou nit.


      „Ehm – ale jestli má vrozený talent, může vyhrávat.“


      „Kčemu jsou nejlepší základy světa, když nemůžete postavit střechu, protože zdi ji neudrží?“


      „Přesně to tvrdím,“ řekl Peter.


      „No, oba se pletete. Já zněj udělám šampiona.“


      „Lepší výsledky bys měla, kdybys zněj udělala psí žrádlo,“ zamumlal Peter.


      Devlin, stojící před ženou, která ho tak zaujala, přenesl váhu azměnil polohu hole, okterou se opíral. Viděl, jak znovu zalétla očima tam dolů, za jeho pohybem, avadilo mu, že jeho fyzická slabost je jí tak zřejmá.


      Při pohledu zblízka si uvědomil, že ji přece jenom poznává. Byla to dcera Garretta Sutherlanda, neuvěřitelně bohatého stavitele anováčka na profesionálním okruhu. Bylo jí kolem pětadvaceti ateprve si brousila zoubky ve velké lize, ale na soutěžích působila opravdu slibně. Ten chlapík vedle ní je určitě Peter Conrad, ten, co řídí stáje.


      Devlin ignoroval Petera, dál pozoroval ženu ausoudil, že je zatraceně krásná. Rysy tváře měla výrazné, bradu odhodlanou aoslnivě modré oči neuhýbaly před jeho pohledem. To všechno se mu líbilo. Také vsobě měla jas toho, kdo tráví hodně času vpřírodě, anesla se sfyzickou jistotou sportovkyně. Skutečnost, že jí džíny padly jako ulité aktomu slušely, také nebyla na škodu. Přistihl se při úvaze, jak asi vypadá, když má ty kaštanové vlasy rozpuštěné kolem ramen.


      „Já mu věřím,“ říkala, „azačnu tím, že na něm pojedu kvalifikační závod.“


      „Vysmějou se ti,“ opáčil její nevlastní bratr.


      „Anebo spolu možná vyhrajeme.“


      Za dva měsíce budou nejlepší skokané vzemi soutěžit omísta vtýmu, který se postaví proti špičkovým jezdcům vEvropě. Kdo získá na konci soutěže nejvíc bodů, bude kapitánem mužstva, jež se vydá za oceán, aprotože se celý sportovní svět těšil na olympiádu chystanou napřesrok, bude dotyčný jezdec samo sebou adeptem na funkci kapitána, který povede americké soutěžící vboji ozlato. Kvalifikace byla prestižní událost, konala se vnedostižném Borealis Hunt and Polo Clubu apřihlásit se mohl kdokoliv, ikdyž neměl výsledky zjiných závodů.


      Tuhle soutěž Devlin dobře znal. Mnohokrát vní zvítězil. Také to byla sportovní akce, která ho stála kariéru.


      „Nemůžeš to udělat.“ Peter přenášel ve svých italských mokasínech váhu dopředu adozadu, jako nervózní metronom. „Prostě nemůžeš. Uděláš znás pitomce.“


      „Díky za pomoc,“ odpověděla suše azadívala se do Devlinových očí.


      Devlin opětoval její pohled apřistihl se při nejistotě, kterou se snažil zakrýt.


      Měla by si dělat starosti, říkal si. Ten hřebec bude potřebovat spoustu práce aipak se nedá říct, co zté investice vzejde. Čas ajejí nezkušenost nejspíš pracují proti ní. Dva měsíce taktak stačí, aby si jakýkoli jezdec snovým koněm upevnili vztah, ikdyby ten jezdec pracoval sposlušným koněm aměl vkapse léta zkušeností vsoutěžích.


      „Varuju tě,“ řekl jí Peter, než se otočil kodchodu. „Nesnaž se odvézt toho koně do mých stájí.“


      „Do našich stájí,“ opravila ho.


      Ale už byl na odchodu, delikátně se vyhnul hromadě sena před jiným stáním apak vykvikl, když se po něm natáhla zvědavá koňská tlama.


      „Zatracená zvířata,“ mumlal.


      A.J. se obrátila kDevlinovi, ajak putovala pohledem po jeho širokých ramenou, na okamžik zapomněla na své zklamání. Všimla si, že mu vlasy dosahují až klímci, hedvábné vlny se lámou oflanel, anapadlo ji, jaké by asi byly na dotek. Její prsty mačkaly baseballovou čepici do klubíčka asrdce se jí rozbušilo bláznivou nedočkavostí.


      Svědomím, že jí rudnou tváře, si odkašlala ařekla: „Myslíte, že to nejde?“


      Devlin nostalgicky pozoroval naději vjejí tváři. Zpětně si dokázal mlhavě vybavit, že takovou emoci kdysi také cítil. Byl onecelých deset let starší než ona, ale při pohledu do křišťálové modři jejích očí si připadal prastarý.


      Jakou mají barvu? uvažoval vduchu. Nebesky modrou?


      Pocítil, jak vjeho těle cosi procitá, amusel odvrátit pohled od její tváře kněčemu bezpečnějšímu. Sledoval, jak si pohrává sčepicí, zahlédl logo azamračil se.


      Devlin měl odjakživa averzi ktěm nesmírně bohatým, roztěkaným lidem, které koňský svět někdy přitahoval. Ačkoliv všichni příslušníci dobře situovaných elit nebyli špatní, nesnášel ty, kteří se cpali do sportu jen proto, že jim připadal atraktivní. To pak snadno docházelo ktýrání nebo zranění koní.


      Ajakkoli žena, kterou měl před sebou, působila vdžínech apracovní bundě skromně, věděl obohatství její rodiny víc než ojejích jezdeckých dovednostech. Při pohledu na logo, které ždímala aobracela vrukou, byl víc než dost vpokušení odstrčit ji zcesty aodejít. Ibez ohledu na peníze jejího tatínka to poslední, oč stál, bylo vyjadřovat se onadějích asnech jiného jezdce. Strávil už tak dost ošklivý rok ve snaze vypořádat se se ztrátou vlastních nadějí asnů.


      Nakonec Devlin znovu uvízl vjejích očích anedokázal jí odepřít odpověď. Zahleděn do té modři zjistil, že se sním děje něco nevysvětlitelného. Připadal si jaksi očištěný. Méně cynický, méně znavený životem. Probudilo to vněm touhu sblížit se sní.


      „Neznám tak dobře vás ani vašeho koně, abych se mohl vyjádřit,“ odpověděl opatrně. „Pilná práce atrénink vás zřejmě oba dostanou přes překážky, pokud vás neshodí čistě jen pro zábavu. Ale vítězit? To chce týmovou práci, ata se nedá naučit. Koně ani lidi.“


      Ve tváři se jí zračila obava, ale ta se záhy proměnila voptimismus.


      „Potřebuju trenéra,“ prohlásila.


      Devlin pocítil fyzický šok, když pochopil, kam míří. „Při vašich prostředcích nějakého určitě najdete.“


      „Chci vás.“


      „Ne, nechcete.“


      „Ale vy jste nejlepší ajá chci…“


      „Chcete divotvůrce. Amně zázraky došly na loňské Kvalifikaci.“


      Vztáhla ruku, dotkla se jeho paže. Byl omráčený tím, jak na něj ten jemný dotek zapůsobil. Bylo to, jako by ho popálila, jenomže se mu to líbilo. Prudce se odtáhl, ikdyž ho ten pocit zaujal.


      „Prosím, mohu zaplatit…“


      


      


      Koniec ukážky
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